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Ministerské nariadenie, ktorým sa mení ministerské nariadenie zo 16. apríla 2019 o podmienkach
neutrality a štandardizácie jednotkových balení a vonkajšieho obalu cigariet, tabaku na

vlastnoručné zhotovenie cigariet a tabaku do vodnej fajky

Minister zdravotníctva,

so zreteľom na zákon z 24. januára 1977 o ochrane zdravia spotrebiteľov, pokiaľ ide o potraviny a
iné výrobky, článok 6 ods. 1 písm. a), zmenený zákonom z 22. marca 1989,

so zreteľom na kráľovský dekrét z 13. apríla 2019 o štandardizovanom balení cigariet, tabaku na
vlastnoručné zhotovenie cigariet a tabaku do vodnej fajky, zmenený XXXX,

so zreteľom na ministerské nariadenie zo 16. apríla 2019 o podmienkach neutrality a štandardizácie
jednotkových balení a vonkajšieho balenia cigariet, tabaku na vlastnoručné zhotovenie cigariet a
tabaku do vodnej fajky,

so zreteľom na oznámenie Európskej  komisie  z XXX,  podľa  článku 5  ods. 1 smernice  Európskeho
parlamentu  a Rady  (EÚ)  2015/1535  z 9. septembra  2015,  ktorou  sa  stanovuje  postup  pri
poskytovaní  informácií  v oblasti  technických  predpisov  a pravidiel  vzťahujúcich  sa  na  služby
informačnej spoločnosti,

so zreteľom na stanovisko inšpektora financií z XXX,

so zreteľom na stanovisko XXX Štátnej rady z XXX, v súlade s článkom 84 § 1 ods. 1 pododsekom 2
zákonov o Štátnej rade zosúladených 12. januára 1973,

TÝMTO NARIAĎUJE:

Článok 1 V  názve  ministerského  nariadenia  zo  16.  apríla  2019  o  podmienkach  neutrality  a
štandardizácie  jednotkových  balení  a  vonkajšieho  balenia  cigariet,  tabaku  na  vlastnoručné
zhotovenie cigariet a tabaku do vodnej fajky sa slová „cigarety, tabak na vlastnoručné zhotovenie
cigariet  a  tabak do vodnej fajky“ nahrádzajú  slovami „tabakové výrobky a fajčiarske výrobky na
rastlinnej báze“.
Článok 2 Článok 1 sa nahrádza takto:
„  Článok 1 Toto nariadenie sa vzťahuje na 
 tabakové výrobky, fajčiarske výrobky na rastlinnej báze, prístroje, cigaretové trubičky, cigaretový
papier, papier na vlastnoručné zhotovenie cigariet, papier na fajčiarske výrobky na rastlinnej báze a
filtre.“.
Článok 3 Článok 3 toho istého nariadenia sa nahrádza takto:



„ Článok 3. § 1. Označenie obchodného názvu sa môže uviesť len raz:
1. na prednej a na hornej a spodnej časti jednotkového balenia a na vonkajšom obale;
2. na prednej a zadnej strane a na vnútornej strane krytu alebo veka v prípade výrobkov, pri ktorých
má jednotkový alebo vonkajší obal formu vrecúška alebo má valcovitý tvar.
§ 2. Označenie obchodného názvu je vytlačené podľa týchto charakteristík:
1. alfanumerickými znakmi so znakom &, ak je to vhodné;
2. malými písmenami; počiatočné písmeno slova môže byť veľkým písmom;
3.  v strede plôch uvedených v odseku 1 a, ak obsahujú zdravotnú výstrahu, v strede dostupnej
plochy;
4. paralelne so zdravotnou výstrahou, ak je vytlačená aj na povrchu so zdravotnou výstrahou;
5. na jednom riadku, váženým typom písma Helvetica, normálnym a bežným, s matným povrchom
Pantone Cool Grey 2C;
6. veľkosť písma 12.
§ 3. Kontaktné údaje výrobcu sa môžu objaviť len raz na jednej strane podľa výberu s výnimkou
predného  povrchu.  Tieto  podrobnosti,  ktorých  obsah  je  vymedzený  v  článku  11  §  1  ods.  2
kráľovského  dekrétu  z  XXX na  štandardizovanom  balení  tabakových  výrobkov  a  fajčiarskych
výrobkov na rastlinnej báze sú vytlačené podľa týchto charakteristík:
1. v normálnych, bežných, vážených alfanumerických znakoch typu písma Helvetica;
2. so znakom & a prípadne symbolom @;
3. vo farbe Pantone Cool Grey 2C s matným povrchom;
4. s veľkosťou písma najviac 10;
5. malými písmenami; počiatočné písmeno slova môže byť veľkým písmom.
§ 4. Obaly a vonkajšie obaly môžu obsahovať čiarový kód uvedený v článku 11 ods. 2 uvedeného
kráľovského dekrétu vo farbe Pantone 448 C a biely alebo čiernobiely. Tento čiarový kód nesmie
tvoriť  obrázok, model,  motív alebo symbol, ktorý by mohol byť spojený s čímkoľvek iným ako s
čiarovým kódom.“
Článok 4 V článku 4 toho istého nariadenia sa odsek 2 nahrádza takto:
„§ 2.  Povlak uvedený v článku 6 uvedeného kráľovského dekrétu je vrstvou striebornej alebo bielej 
farby bez akýchkoľvek zmien v tóne alebo odtieni.“.
Článok 5 Názov článku 5 tohto nariadenia sa nahrádza názvom „trubičky a papier“.

Článok 6  V  článku  5  ods.  1  toho  istého  nariadenia  sa  slová  „trubičky  a“  vkladajú  medzi  slová
„farebné“ a „papier“.

Článok 7 V názve článku 6 tohto nariadenia sa vypúšťa slovo „hliník“.

Článok 8 Článok 6 toho istého nariadenia sa nahrádza takto:
„ Článok 6 § 1. Kryt uvedený v článku 10 ods. 3 uvedeného nariadenia má striebornú alebo bielu
farbu bez akýchkoľvek zmien tónu alebo odtieňa a bez textúry.
§ 2.  Kryt  nemá inú textúru ako textúru vyplývajúcu z  výrobného procesu a  za  predpokladu,  že
nevytvára obraz, model, vzor alebo symbol, ktorý môže byť spojený s čímkoľvek iným ako krytom.“.
Článok 9 Názov článku 7 uvedeného nariadenia sa nahrádza názvom „Označenie počtu výrobkov“.

Článok 10  V článku 7 toho istého nariadenia sa vykonávajú tieto zmeny:
1. v odseku 1 pododseku 1 sa slovo „cigarety“ nahrádza slovom „výrobky“;
2. v odseku 1 sa bod 4 nahrádza takto:
„4. Vyjadrené buď celkovým množstvom výrobku, alebo počtom jednotkových balení vynásobeným
počtom výrobkov obsiahnutých v každom jednotkovom balení so značkou „x“;“
3.  odsek  2  sa  nahrádza  nasledujúcim  znením:  „§ 2.  Za  týmto  číslom  môže  nasledovať  slovo
„cigarety“ alebo „cigary“, alebo „cigarky“, alebo „nové tabakové výrobky“ alebo „fajčiarske výrobky
na  rastlinnej  báze“  napísané  malými  písmenami,  s  výnimkou  prvého  písmena,  ktoré  môže  byť
napísané malými písmenami alebo veľkými písmenami.“.



Článok 11  Nadpis  článku  8  uvedeného  nariadenia  sa  nahrádza  nadpisom  „Uvedenie  hmotnosti
výrobku v gramoch“.

Článok 12 V článku 8 toho istého nariadenia sa vykonávajú tieto zmeny:
1. v odseku 1 pododseku 1 sa slová „tabak na vlastnoručné zhotovenie cigariet a tabak do vodnej
fajky“ nahrádzajú slovami „výrobok“;
2. v odseku 1 bode 3 sa slová „tabaku“ nahrádzajú slovami „výrobku“;
3. dopĺňa sa odsek 2, ktorý má toto znenie:
„§ 2. Za týmto číslom môžu nasledovať slová „tabak na vlastnoručné zhotovenie cigariet“, „žuvací
tabak“,  „šnupavý tabak“,  „tabak do fajky“,  „tabak do vodnej fajky“ alebo „fajčiarsky výrobok na
rastlinnej báze“ napísané malými písmenami, s výnimkou prvého písmena, ktoré môže byť napísané
malými alebo veľkými písmenami.
Článok 13 Názov článku 9 toho istého nariadenia sa nahrádza názvom „Vonkajšie obaly a jednotkové
balenia, prístroje, trubičky a papier“.
Článok 14 Článok 9 toho istého nariadenia sa nahrádza takto:
„ Článok  9.  Články  2,  3,  4  sa  vzťahujú  na  vonkajšie  obaly  a  jednotkové  balenia  prístrojov,
cigaretových trubičiek, papiera na vlastnoručné zhotovenie cigariet, cigaretového papiera, papiera
na fajčiarske výrobky na rastlinnej báze a filtrov.
 ”
Článok 15  Výrobky,  prístroje,  cigaretové  trubičky,  papier  na  vlastnoručné  zhotovenie  cigariet,
cigaretový  papier,  papier  na  výrobky  na  fajčenie  rastlinného  pôvodu  a  filtre  vyrobené  alebo
uvedené na trh v súlade s ministerským nariadením zo 16. apríla 2019  o podmienkach neutrality a
štandardizácie  jednotkových  balení  a  vonkajšieho  balenia  cigariet,  tabaku  na  vlastnoručné
zhotovenie cigariet a tabaku do vodnej fajky sa môžu uvádzať na trh až do XX.
Článok 16 Toto nariadenie nadobúda účinnosť XXX.

Článok 17 Za vykonávanie tohto dekrétu zodpovedá minister zdravotníctva.
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